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Remote Spray Trainer 3.0
Adiestrador remoto con función de pulverización

For a rewarding
relationship
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Introducción

Gracias por elegir nuestro producto. PetTec Remote Spray Trainer 3.0 es un 
método delicado para desalentar a su perro de comportamientos no deseados. 
Adiéstrelo efectivamente, incluso a distancia.

Aviso de seguridad
Para usar el Adiestrador de manera segura, observe las siguientes pautas:

• Adecuado sólo para sesiones de adiestramiento específicas; no destina-
do a largos períodos de uso (máx. una hora por día).

• Manténgalo fuera del alcance de los niños.
• Manténgalo alejado de fuertes lluvias.
• Mantenga su cabeza alejada de la parte superior de la boquilla del ro-

ciador mientras llena y enciende/apaga, para evitar rociarse en los ojos.
• No abra el Adiestrador usted mismo, ¡está presurizado!
• Mantenga el Adiestrador y el rociador fuera de la luz solar directa.
• ¡El Adiestrador no es para controlar perros agresivos!

Contenidos del paquete

• Collar de adiestramiento
• Control remoto
• 1x Spray PetTec (75 ml)
• Manual de uso
• 2 x pilas AAA (microcelda)
• Cable de carga micro-USB
• Cordón para control remoto
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Ugello spray

LED di stato (livello spray, livello batte-

ria, display ricarica)

LED di stato in modalità anti-abbaio

Tecnologia del microfono

Valvola di riempimento con coperchio 

gommato

Interruttore on/off con coperchio gom-

mato (e impostazione della sensibilità in 

modalità anti-abbaio)

Jack di ricarica micro-USB

Funciones de botones del control remoto

Funzioni dei pulsanti del collare  d‘addestramento

1

1

LED de estado (collar de adiestramiento 1)

LED de estado (collar de adiestramiento 2)

Seleccione el collar de adiestramiento 1

Seleccione el collar de adiestramiento 2

Spray ligero

Spray pesado

Señal de tono suave

Señal de tono fuerte
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4
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2 3
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Funciones de botones del control remoto

LED de estado (collar de adiestramiento 1)

LED de estado (collar de adiestramiento 2)

Seleccione el collar de adiestramiento 1

Seleccione el collar de adiestramiento 2

1 2

3

5

7 8
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Datos técnicos

Rango maximo
El PetTec Remote Spray Trainer 3.0 puede transmitir señales hasta 180m de 
distancia. Para maximizar el alcance, mantenga el control remoto alto en el 
aire.

Carga de la batería

1.    Cargue la batería completamente antes del primer uso.
2.    No cargue la batería cerca de sustancias inflamables.
3.    La batería debe estar completamente cargada si el dispositivo no se ha 
          utilizado en más de tres meses.

La batería debe cargarse cuando:

• La luz indicadora en el adiestrador parpadea en rojo.
• La luz indicadora en el control remoto o el adiestrador no se enciende.
• La luz indicadora en el control o el adiestrador sólo se enciende cuando 

se presiona uno de los botones.

 intensidades de pulverización
    seleccionables
 2 señales de tono seleccionables
 Peso: 75g (incluido el collar)

 Alcance de hasta 180m
 Circunferencia de cuello de hasta 63cm
 70 x 32 x 29 mm Collar 
    de adiestramiento 

Recordatorios importantes

• El control remoto y el adiestrador sólo están parcialmente cargados 
cuando se despachan. Cargar la batería la primera vez puede demorar 
hasta cuatro horas.

• El LED de estado en el control remoto parpadea en rojo cuando la batería 
necesita ser reemplazada.
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Configuración del control remoto

• Desembale las baterías de microceldas 
incluidas.

• Luego, abra el compartimiento de las 
baterías del control remoto e instale las 
baterías. Tenga cuidado de cerrar la tapa 
correctamente.

• Nota: las baterías incluidas no son recar-
gables, pero recomendamos utilizar bate-
rías recargables de microceldas.

• Cargue completamente el adiestrador 
con el cable de carga, hasta que el LED 
de estado en el collar de adiestramiento 
se ilumine en verde continuamente. Si 
el LED de estado no se ilumina en verde 
continuamente, no está completamente 
cargado.

• Abra la cubierta de goma en la parte infe-
rior del collar de adiestramiento e inserte 
el enchufe de carga en la abertura.

• Luego, conecte el puerto USB a un enchu-
fe de alimentación USB estándar y conéc-
telo a una toma de corriente. Una carga 
completa dura aproximadamente 2 horas.
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Filling the training collar 
PetTec Remote Spray Trainer 3.0 debe estar 
apagado antes de llenarlo con spray. Coloque 
la boquilla de llenado colocada verticalmente 
en la válvula de llenado. Cuando la boquilla de 
llenado esté colocada correctamente, llene el 
Adiestrador presionándolo ligeramente duran-
te 15 segundos. 

Nota: Para vaciar completamente el tanque del 
PetTec Remote Spray Trainer, presione ligera-
mente la válvula de llenado con un destornil-
lador.

Attaching the collar
El collar debe estar debidamente asegurado para que la señal de pulverización 
sea efectiva. Puede probar un ajuste adecuado asegurándose de que puede co-
locar uno o dos dedos debajo del collar. La posición óptima del PetTec Remote 
Spray Trainer 3.0 es directamente debajo de la nariz del perro. 
Tenga cuidado de que el collar no esté demasiado apretado, pero no permita 
que se deslice; de lo contrario, la señal de pulverización no será efectiva. 

15 Sec.
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Notificaciones LED

Notificación LED de estado

El LED de estado parpadea en verde 
durante 5 segundos.

El LED de estado parpadea en rojo 
por 1 segundo.

El LED de estado parpadea en rojo 
durante 5 segundos.

El LED de estado se ilumina en rojo.

El LED de estado se ilumina en verde.

Función

El dispositivo está encendido.

Batería baja

Bajo nivel de pulverización

Durante la carga
(collar de adiestramiento)

Batería completamente cargada 
(collar de adiestramiento)
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Utilizando como adiestrador remoto

Activar el modo de adiestrador remoto
Antes de que pueda usar el collar de adiestramiento como adiestrador remoto, 
debe activar el modo Remoto - simplemente encienda el collar de adiestra-
miento y opere el control remoto en el siguiente minuto. Esto conecta auto-
máticamente el collar con el control remoto para que pueda usar ambos en 
combinación como un adiestrador remoto. 

Nota: cada vez que enciende el collar de adiestramiento, debe operar el control 
remoto dentro de un minuto para poder usar el modo Remoto. De lo contrario, 
se activará el modo Anti-ladrido. 

Botón selector de collar de
adiestramiento
Con el botón selector puede alternar 
entre un máximo de dos collares de 
adiestramiento.

Botones de spray
Puede elegir entre dos fuerzas de pul-
verización. El botón izquierdo libera 
un aerosol más ligero y el botón dere-
cho libera un aerosol más pesado

Botones de señal de tono
Puede elegir entre dos volúmenes de 
señal de tono. El botón izquierdo di-
spara un sonido más suave y el botón 
derecho dispara un sonido más fuerte.

1

2

3

1

2

3
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Utilizando como un adiestrador anti-ladrido

Activando el modo Anti-ladrido
Antes de que pueda usar el collar de adiestramiento como un adiestrador 
anti-ladrido, deberá activar el modo Anti-ladrido, sólo encienda el collar de 
adiestramiento pero no opere el control remoto durante un minuto completo. 
Después de un minuto, el collar de adiestramiento se desconecta automática-
mente del control remoto, y puede usar el collar como un adiestrador anti-la-
drido. 

Nota: cada vez que enciende el collar de adiestramiento, debe operar el control 
remoto dentro de un minuto para usar el modo Remoto. De lo contrario, el 
modo Anti-ladrido permanecerá activo. 

Configuraciones de sensibilidad en el modo Anti-ladrido
El dispositivo viene con tres niveles de sensibilidad diferentes para el micró-
fono: bajo, medio y alto. Cuanto mayor sea la sensibilidad establecida, más 
fácilmente reaccionará el collar de adiestramiento a ladridos relativamente 
suaves. Por el contrario, cuando se establece en el ajuste más bajo, el collar 
normalmente reacciona sólo a los ladridos fuertes. 

Nota: El ajuste medio es la sensibilidad normal. Puede cambiar la configura-
ción de sensibilidad del micrófono presionando brevemente el interruptor de 
encendido en el collar.
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Conectar un segundo collar de adiestramiento con el control remoto
Siga estos pasos para conectar un collar de adiestramiento con un control re-
moto. Tenga en cuenta que deberá conectar cada collar de uno en uno. 

Nota: solo necesitará seguir este paso si desea conectar más de un collar, o si 
ha desconectado el collar incluido del control remoto.

Paso 1 - collar de adiestramiento
Comience con un collar de adiestramiento que no esté conectado a un control 
remoto. Mantenga presionado el interruptor de encendido/apagado durante 
varios segundos hasta que escuche dos tonos de señal consecutivos (pitidos).

Paso 2 - control remoto
Ahora tome el control remoto y encuentre el botón selector de collar sin asig-
nar. Mantenga presionado este botón durante varios segundos hasta que escu-
che cinco tonos de señal consecutivos (pitidos).

Nota: Debe completar el paso 2 dentro de los 10 segundos de completar el 
paso 1 para conectar con éxito ambos dispositivos. Si no funciona en el primer 
intento, apague el collar y vuelva a encenderlo antes de repetir el paso 1.

Paso 3 - prueba de conexión
Ahora presione el botón selector de collar que eligió y verifique si el LED de 
estado en el collar de adiestramiento parpadea en rojo. También puede pre-
sionar el botón de señal de tono como prueba para activar una señal de tono 
del collar.

Nota: si la prueba de conexión falla, simplemente repita los pasos de conexión. 
Asegúrese de completar el paso 2 dentro de los 10 segundos de completar el 
paso 1.
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Adiestramiento adecuado del perro

Un buen adiestramiento es la clave para una relación armoniosa entre el perro 
y el hombre. Pero a veces los dueños de perros alcanzan sus límites cuando se 
trata de adiestrar a su amigo de cuatro patas.
El Remote Spray Trainer 3.0 es una ayuda de adiestramiento delicado que 
ayuda a disuadir eficazmente a su mascota de comportamientos no deseados.  
Remote Spray Trainer 3.0 le permite intervenir directamente, incluso a distan-
cia, para que pueda reaccionar de inmediato ante el mal comportamiento. De 
hecho, la mayoría de los perros detienen permanentemente el comportamien-
to ofensivo después de uno o dos usos del Adiestrador.
Tenga en cuenta que el Adiestrador es un dispositivo de adiestramiento y no un 
juguete, y siempre debe usarse con cuidado. Por lo tanto, nos gustaría pedirle 
que considere los siguientes consejos antes del adiestramiento:

¡Asegúrese de que el mal comportamiento de su perro no sea el 
resultado de una actividad física deficiente o un problema de salud! 
En este caso, deje de usar el adiestrador y busque asesoramiento 
profesional.
No use el adiestrador en lluvia intensa.
Acostumbre a su perro al collar del adiestrador en aerosol durante 
un día completo antes de encenderlo.
Elija un lugar seguro y confiable para la capacitación.

1.

2.
3.

4.

Durante el adiestramiento
Retire inmediatamente el adiestrador si su perro parece agitado. Use el 
adiestrador con cuidado.
Usarlo con demasiada frecuencia afectará negativamente el umbral de 
inhibición de su perro, lo que reduce la efectividad. 
Después de 2-3 sesiones de adiestramiento como máximo, verifique si su 
perro está reaccionando a la señal de rociado y, si es necesario, ajuste 
la intensidad del rociado. Desafortunadamente, no todos los perros son 
receptivos, y algunos pueden no reaccionar a las señales. Si la señal de 
pulverización no funciona, también puede probar el PetTec Vibra trainer. 
Adiestre a su perro durante un máximo de una o dos horas por día. Retire 
el adiestrador después de cada sesión y apáguelo. 
Siempre recompense a su perro después de las sesiones de adiestramien-
to exitosas..

1.

2.

3.
 

4.

5.
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Preguntas Frecuentes

¿Para qué edades de perros 
puedo usar el adiestrador?

¿Para qué razas es adecuado 
el adiestrador?

¿Cuánto dura la batería?

¿Qué ingredientes contiene 
el aerosol?

¿Qué aerosoles puedo usar?

Recomendamos usar el adiestrador para 
perros de 6 meses en adelante.

Puede usar el adiestrador para todas las 
razas. El adiestrador pesa 75g; limite la du-
ración del adiestramiento para perros muy 
pequeños.

La batería tiene una vida útil en espera de 
hasta 30 horas cuando se usa para una du-
ración de adiestramiento recomendada de 
máx. 1-2 horas por día. Apague el adiestra-
dor después de cada sesión para evitar ago-
tar la batería.

Nuestros aerosoles contienen el aerosol 
HFO1234ze amigable con el ozono. El aerosol 
PetTec está empaquetado en Alemania, es 
ecológico, no tóxico y adecuado para perso-
nas y perros con alergias. 

Utilice sólo nuestro aerosol PetTec, ya que 
los aerosoles de otros fabricantes podrían 
dañarlo a usted o a su perro.
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Solución de problemas

Mi adiestrador no está fun-
cionando.

El aerosol sigue goteando del 
adiestrador.

El control remoto tiene un 
rango operativo muy corto.

Paso 1: Verifique si las baterías de ambos 
dispositivos están cargadas y si el collar de 
adiestramiento está encendido.
Paso 2: Reemplace las baterías del control 
remoto y cargue la batería en el collar.
Paso 3: ¿No puede encontrar el problema? 
Póngase en contacto con nuestro departa-
mento de servicio en info@PetTec.de. 

En casos excepcionales, el sistema no está 
sellado correctamente, por lo que el spray se 
escapará después del llenado. En este caso, 
póngase en contacto con nuestro departa-
mento de servicio en info@PetTec.de.

Las baterías y obstáculos débiles, como ár-
boles, paredes y arbustos, así como otros 
dispositivos de radio en el área, pueden limi-
tar significativamente el alcance operativo. 
Primero reemplace las baterías. Si el rango 
operativo en un área abierta sigue siendo po-
bre, comuníquese con nuestro departamento 
de servicio a info@PetTec.de. 

Puede encontrar más información sobre nuestros productos, resolución de 
problemas y consejos útiles para la capacitación y el uso de nuestros instruc-
tores en: 
support.PetTec.de
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pettec.de/faq/spray

Declaración de conformidad  
(ver capítulo „Declaración de conformidad“):
Los productos designados con este símbolo cumplen con 
todas las disposiciones comunitarias aplicables del Espacio 
Económico Europeo.

Servicio al Cliente

Declaración de conformidad
Ströer Products GmbH confirma que el dispositivo de radio descrito en estas 
instrucciones (Remote Spray Trainer 3.0) cumple con la directriz 2014/53/EU. 
El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible 
en la siguiente URL:
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Eliminación de Desechos

Eliminación de envases.

Clasifique el embalaje antes de desecharlo:
• Papel y cartón con reciclaje de papel
• Envoltura de plóstico con reciclables

Eliminación del dispositivo.
Aplicable en la Unión Europea y otros países europeos con sis-
temas para la recogida selectiva de materiales reciclables.

¡No deseche los dispositivos usados con la basura doméstica!
Si su Remote Spray Trainer 3.0 ya no es utilizable, la ley obli-
ga a cada usuario a deshacerse de los dispositivos usados por 
separado de la basura doméstica; por ejemplo, en un sitio de 
recolección en su municipio. Esto asegura que los dispositivos 
usados se reciclen correctamente y que se evitan los efectos 
ambientales negativos. Por lo tanto, los dispositivos electróni-
cos están marcados con el símbolo que se muestra aquí.

Información del fabricante y servicio

Si tiene preguntas sobre el Remote Spray Trainer 3.0 o tiene problemas para 
usarlo, primero contáctenos por correo electrónico a la siguiente dirección:   
info@PetTec.de.

PetTec® es una marca de
Ströer Products GmbH
Torstraße 49
10119 Berlin
www.PetTec.com

AIMn
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